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The Prajnaparamita in Khotanese (1)
The Heart Sutra in Khotanese — coming soon to DDBC library

by Mauro Maggi and Giuliana Martini

he “Heart Sitra Great Wall”,

with all known versions — but
one — of the famous, beloved Heart
Sutra, the popular summary of
the philosophical teachings of the
Prajiiaparamita, is a familiar sight
to everybody in DDBC, located in
the lobby of the library, welcoming
visitors and reminding all passers —
by of the teachings of the Perfection
of Wisdom.

Such one missing version of
the Heart Sitra — the Khotanese
translation — is soon going to find its
home among the reproductions of
the ancient and modern translations
of this scripture that are already
on display — which even include
a marked-up html version. Thus,
the Great Wall of the Heart Sitra
will be adorned with the Central
Asian specimen of the scripture and
the display will be complete and
comprehensive.

The text is extant in a Late
Khotanese translation of the longer
recension of the Sitra. It was
identified by P.O. Skjervg in a
miscellaneous Dunhuang manuscript
(ms. P3510. a—g), now in the
Bibliotheque Nationale de France,
Paris. Skjeervg provided an edition
with translation, Sanskrit and Tibetan
parallels and glossary (1988), with
a previous edition to be found in the
collection of Khotanese Texts edited
by H.W. Bailey (1945-1985).

Unfortunately, only about one
half of the text is preserved, which
breaks off in the middle of paragraph
14:

Therefore, at present,

Sariputra, with respect to

First internship in the

by Jana Kumpf

n November and December 2011

I had the wonderful opportunity
to do an internship in the Digital
Archives Section of the Library and
Information Center at DDBC.

During my previous studies at the
University of Cologne, Germany,
I majored in Chinese studies
and economics and developed
an additional interest in digital
humanities. Looking for a way to
combine computer skills with my
interest in Chinese language and
culture lead me to DDBC which |
found was a perfect place to expand
my knowledge of both fields and

emptiness (there is) no form,

no feeling .......

The language of the manuscript
is Late Khotanese and the script
is a cursive variety, not extremely
attractive from the point of view of
calligraphy, but, at least, quite clearly
readable.

A Khotanese complete
commentary on the shorter
recension of the Heart Siitra

In addition to the Khotanese
Heart Sitra, it may be of interest to
our readers to know that a complete
commentary on the shorter recension
of the Hrdaya-sitra is extant in
another Dunhuang manuscript, as
was recognised by L. Lancaster
on the basis of Bailey’s translation
(manuscript P 3513.13-42, first
edited by Bailey, with a tentative
translation by Bailey himself and
a revised translation by Lancaster,
and a selection of passages with
improved translation subsequently
given by Skjeervg).

The text bears the title
Mahaprajnaparamita-sitra (Large
sttra on the perfection of wisdom)
and is otherwise unknown in other
languages.

This work is not to be
confused with the collection of
Prajiiaparamita texts translated by
Xuanzang (602-664 AD) known in
the Chinese canon under the same
title (T 220).

However, it may be significant
that the same title in transliteration
is assigned also to the Mohe
banre boluomi jing %2 i% &
W FEFEFE(T 223) translated by

their combination.

| joined the Buddhist Temple
Gazetteers Project, where | did the
XML/TEI mark-up for a Chinese-
English gazetteer in the compilation
and learned about and helped to
work on the Buddhist authority
database. | learned a lot about
the digitization process and the
many different projects at DDBC
and enjoyed the positive working
atmosphere, where questions and
ideas were always welcome.

Putting into practice what | had
learned in the field of informatics
and digital humanities was the

A Manuscript P3510, Bibliothéque Nationale de France, Paris.

Kumarajiva (350-409 or 344413
AD), one of the Chinese versions
of the Parncavimsatisahasrika
Prajiiaparamita, of which the
Hrdaya-suitra is a condensation, as
shown by J. Nattier (1992).
Lancaster (1977) pointed out that

some of the doctrinal statements
contained in this Khotanese text
indicate that its author belonged to
the Vijhanavada school.

A good example of the typical
commentary style that characterises
this work can be seen, for instance, in

the explanation of the fragmentary

paragraph 14 of the Hrdaya-sitra

that was quoted above:
(“Therefore, at present,
Sariputra, with respect to
emptiness” means:) ‘And
for that reason is it empty’.
(Namely because) all things
are of the nature of space,
with the mark of signless,
desireless, and they are
found neither without nor
within. (“There is” no form,

no sensation ...... means:)
‘Nor are form, feeling, ......
found’.

A Late Khotanese version of
the Vajracchedika

he provenance of all Khotanese
Ttexts that have so far come to
light is either the Khotan area itself
or Dunhuang.

It is noteworthy that only short
Mahayana texts in Late Khotanese
from Dunhuang are extant:
besides the Hrdaya-sitra, the
Vajracchedika Prajiiaparamitd,
and the Adhyardhasatika
Prajiiagparamita.

A complete Late Khotanese
version of the Vajracchedika
is preserved in one manuscript
from Dunhuang that was written
presumably before 941AD. This
was one of the first complete
Khotanese texts to be edited and
interpreted at the beginning of
the twentieth century: the edition
and translation resulting from S.
Konow’s pioneering efforts were
published in 1916.

This single manuscript, now
kept, as the Heart Siitra, in the
Bibliothéque Nationale de France, is
divided under the two signatures Ch
00275 and Ch xlvi.0012a.

The Khotanese translation is
preceded by an introduction in verse
that is not found in the Sanskrit text
and, among other things, explains
the title of the sttra:

The omniscient Buddha com-

posed this Prajiaparamita,

he proclaimed this (siitra)

in 300 stanzas [Trisatika

Prajiiaparamitd) which is

also called Vajracchedika.

It shatters all acts (and) pas-

sions as well as obstructions

(and) grievous sins like

diamond: hence it is called

Vajracchedika.

The Khotanese witness is of
special interest in that it deviates
partly from the known Sanskrit
original. The Khotanese translator
did not proceed mechanically, but
endeavoured to understand the
precise meaning of the original and
to render it with paraphrases as well
as with the help of commentaries.
A. Degener (1989) was able
to show that some explanatory
additions derive from the
translator’s knowledge of Asanga’s
commentary on the Vajracchedika.

An instance of amplification is
provided by the substitution of a
commentary in seventeen stanzas
for the single final Sanskrit stanza
that reads, in E. Conze’s translation:

As stars, a fault of vision, as

a lamp, / a mock show, dew

drops, or a bubble, / a dream,

a lightning flash, or cloud, /

so should one view what is

conditioned.

This is translated literally in the

Old Khotanese Book of Zambasta:
Like stars, partial blindness,
like magic, dew, a lamp, a
dream, like lightning, clouds,
bubbles in water, such are all
these volitional formations.

But the Late Khotanese version
has the following as a counterpart
to the stars simile, that is, to the first
Sanskrit word only:

Just as the stars appear in the
sky (and) shine continually
at night (but) when it dawns
the sun rises (and) they all
become without light, in this
way are the sense-organs,
beginning with the eye, to be
considered as impermanent:
when right knowledge arises,
they are not seen at all.

The Vajracchedika is also quoted
in an important meditation text
in Late Khotanese, the so called
Marvijusrinairatmydvatara-sitra:.
here the quotation corresponds to
sixteen of the seventeen verses that
make up the peculiar amplification
found in the Khotanese version
for the final stanza of the Sanskrit
original of this siitra.

(our exploration of the Perfection
of Wisdom in Khotanese is to be
continued in the next issue of DDBC
newsletter with the Adhyardhasatika

Prajiaparamita.)

Library and Information Center

focus of my stay, but it also helped
improve my Chinese. | filled many
pages of new words on anything that
was related to computers or Buddhist
terms.

Apart from my working projects
I enjoyed the beautiful scenery and
feeling of Dharma Drum Mountain
and the opportunity to learn more
about Buddhism in practice by
talking to teachers and students and
browsing the library.

My stay coincided with the Shuilu
Fahui and | took the chance of taking
part in it as well as attending evening
classes and meditation every now

and then. | have stayed in mainland
China several times to study, work
and travel, but had not been to
Taiwan before.

So on the weekends | went to see

other places around
Jinshan, such as
the Jinshan Laojie,
Juming Art Museum,
Baishawan Beach
and even to Sanxia,
Yingge and Taibei.
| feel very lucky
to have had great
colleagues and
friends who made
these trips possible - and would
like to thank the wonderful people
I have met who supported my stay
and made it such an interesting and
worthwhile experience!
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